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- "Some Phonic Aspects of the Modern Greek Origin Loan-words in Daco-Romanian” in Studies 

in Greek Linguistics, Salonica,1992,p. 115-21. 



4 
 

 

- "Looking at Each Other :Romanian and Modern Greek Literature” in Synthesis , 

XIX/1992,p. 9-34. 

 

-Remarks on the linguistic community of the Romanian Principalities in the 18thcent.and at 

the beginning of the 19th”in‚Studies in Greek Linguistics‚ Salonica, 1992, pp.91-107. 

 

- "Commentaires en marge des empreunts lexicaux latins du neogrec” in‚ RESEE‚ nr. 3/1994. 
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- "Switching on to Greek A Fashion then a Taboo Within Romanian Society in the 18th 

Century and the Beginning of the 19th Century” in European Journal for Semiotic 

Studies,Vol.6- 4) 1994. 
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